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EJ scrisoare a Ini Vasile Alexandri "

In ziva de 45 Octombrie s'a inaugurat la Iasi statuia
bardului Winfield Vasile Alexandri.

Cu aceastd ocaziune, Revista Artileriei se simte
foarte fericit/ de a comemord evenimentul reproducand
ud scrisoare ineditA a nemuritorului poet, care a cântat
cu atAta mdestrie i dragoste romanimea si ostirea ro-
mAneascd a inteleptului Domn i Rage Carol 1-iu.

Autografa o datorim prea distinsului i savantului
Mare-Rabin din Capitald d. A. Taubes, fost timp de 32
ani Rabin al BArladului ii judetului Tutova, care, cu
ocaziunea prernidrii bardului dela Mircesti, traduse Can-
tul Gintei Latine in clasica limbd ebraicd, si traducerea
o trimise nemuritorului poet cu urnadtoarca scrisoare :

Prea Onorabile Domn
Gloria ce s'a revdrsat asupra RomAniei prin marea

Dv. isbandd, a umplut de mAndrie si inimile copiilor
sdi vitrigi,.... israelitilor.

Nu pot exprima mai bine admiratiunea mea pentru
D-voasird. cleat tralucand sublimele versuri ale Can-
tului Latinitatei in vechea limbd hebraicd

Voiu fi fericit clacks in traductiunea mea am repro-
dus de departe nurnai profunditatea ideei eleganta
stilului din Cantul Latinitkei.

Bine- voiti dard, prea onorabile Domn, a primi aceastd
traductiune ca un tribut al admiratiunei si ca semn
al deosebitei male stime, cu care am onoare a 5 al Dv.

Barlad, U Innie A. Taubes

1) Estras din Revista Artileriei, anul XX, Octombrie 1906,
Partea literarti.
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Drept raspuns nemuritorul dela Mircesti adresi d-lui
Mare-Rabin A. Taubes urmatoarea scrisoare, pe care o
reproducem in facsimile :
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rata si traducerea, in limba ebraicA, a Gintei La-
tina :

LECHEZA LATINA

Gheza Latina hinell a leros pins
Ben nihbade aleumim rabe tevuna ;
Bemitho cochav codes zoreah
Misenoth dor vador poreah.
Kadima megamat panav.
Bigdoloth col teadav ;
Beros amamim ivhar darkehu,
Veale netivotav iehalek orehu.

Gheza Latina y-doa ;
Veal sefatho kesem'iofi ;
Zarim leumato bereh ihreu,
Ithtrono veerco iakiru, veicaneu.
Behan unimoth, tahat tohar samaim,
Veruah ham iasev mesameah ribotaim ;
Ifros kenafav limb tevel
Iafik tevuna veiafit hevel.

Gheza Latina nahalato asira
Binoth adamot veartoth ofira.
Sehioth hemdato, beruah nediva
Iehalek el ehav beahava;
Ahen aiuma ham atho, herev nokemeth
Et itoded iado hahofsit lemilhemeth
Ifrot berode ahzari, peret
Veisghe hail lihvodo, baaret.
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Beiom hamispat sam ba9amaim,
Nohah ha9ofet lifne hael,
Gheza Latina, ki isael :
Ma paalta beeret hahaim ?"
Iaane beoz ugavoa

*)notai batevel kiliti baneimim,
Kavod sibhuni col hau-iiim,
Umibesari hazu Eloha!"

Revista Artileriei multumeste calduros d-lui Mare-
Rabin A. Taubes pentru amabilitatea ce a avut de a-i
pune la dispozitiune pretiosul document, spre a-I da
publicitatii.

Genera lul P. V. icAsturel.

                     



                     




